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Предмет : Сагласност 'за  ратификацију  иота  споразума , тражи  се  

V скпаду  са  ч :паном  16. 'Звкона  о  поступку  закључивања  и  
извршавањđ  међународних  уговора  (" Сл . гласник  БиХ", бр  29/00 и  32/13), 
дocт3вљaмo вaм :paди  Д3в3ња  caтлacнocти ..зapđтифик aциjy: 

НОтд  споразум  - размјеиа  нота  између  Савјета  министара  Босне  и  
Херцеговине  и  Владе  Јапана  о  реализацији  грант  noiuohu Владе  
Јапаиа  Босни  и  Херцеговини  за .набавку  возила  нове  генерације . Нота  
споразум  је  потписао  др  Златко  Лагумрија  1.1. марта  2015  године  у  
СаРаЈевУ • 

Бу-дући  да  је  Министарство  иностраник  посл0ва  БиХ  нвдлежно  за  
ПрОВ 0ђење  пocт)!пк3 38 зaкљyTII3вaњe oвQг  .нoтa cпopaзyмa, мoлимo вac д8 
на  састанке  ваших  комисија ,, одноено  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  к0ји  заступницима , односно  делегатимв  може ,дати  све  
потребне  информадије  0 споразуму . 

Q;  поштовањем , 
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riIинистарство  ииостраних  послона ( 

N  
..._.. -- 	. 2 * ie„ s..:иr.0 : 

к  iп  
i 	( 

~ •=г  • ; ;а ) s г 	=-( 

~ , L6-  2Q15 	п ~ 	г  
Ііі г' ј 	г 	,го  ,,,оgа 	

i f 

BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskihposloya 

Bтoj : 08/ 1'-22-Q 5-2-13 708-3/ P5 
Sarajevo;,22.6.201-5 godine 

PRED$JEDNIŠTVO 
BOSNE I.HERCEGOVINE 
.SARAJEVO 

Rred гоet:'Prijedlog odluke•o ratifikaciji Nota Sporazuma — razmjena nota ižme đu 
 'Vijeća ministara Bosne i Hercegovine . i. Vlade Japana o realizaciji grant 

ponroći V1ade Japana Bosni i.Her ćegovini za na6avu vozila:nove generacije 

Dostayljamo Prijedlog-.odluke o ratifikaćiji Nota Sрогагита — razmjena nota izmedu 
Vijeća;ministara:Bosne i Hercegovine 1 V1ade Japana o realizaciji grant pomo ći V1'ade,Japana 
Bosni i Hercegovini za nabavu vozila nove generacije ; :potpisan u Sarajevu 11 ožujka:2015. 
godine, ha engleskoпie jez'rkn. 

Podsjećamo da; је  Ртед$jedništvo, Bosne i'. Hercegovine na:Э .. vanrednoj sjednići, održaгtoj 
1'9: veljače 2015 godine;, prihvatilo navedeni nota sporazum i za njegovo potpisivanje . 
ovlastilo Zlatka Lagumdžijи , miiiistra vanjskih poslova Bosne i,Hercegovine: 

Molimo Predsjedništvo _]3osne i Hercegovine da doneše; O đluku o гatifikaćiji predmetnog 
not? sporazulna: 	 . 

S poštovanjem, 

Миsи iа2, Sarajevo, Tel: (+387.33) 28Rj О8,.Fаxq(+387 33y472?188'- Myca јіa2; Capajeвo, Ten: (+387 33)284100„Фaкc:.(+38733)'472-188 



Сврајево ,. 1.1, марта  2015, године  

Екселенцијо , 

Имам  част  да  потврдим  пријем  дописаВвше  екселенције  с  двнатњим ,двтумом „ који  
гласи °квко  слиједи ; 

„Имвм  часгдв ,се  позовем  нвжедввне .разговоре  измеђупредставника  Владе  Јапана  
и  Сđвјетв  министврв  Босне  и  Херцеговине  у  вези  са  лродужењем  јапвнску  економске  
сврвдње  с  циљемјаевњв . пријвтељскик ,и  сврадничких .односаизмеђу °двију  држава , те  уиме  
Влđде  Јđпđнđ ,дв  предложим  сљедећи  спорвзумг  

1. 	Y свРху  доприноса .промоцији  нđстојđњв  економског  и  социјалног  рвзвојв  од  стрвне  
Сввјетв  министарđ  Босне  и  Херцеговине ;  Влđда  Јапвна  Сđвјвту  министврв  Босне ; и  
Херцеговине ,, у  складу  са  одговврвјућим  зđконимđ . ипрописимđ .Јвпвнв , одобрввв  грđнт  од  

- пет  стотинв  милионвјđпвнскихјена  (500:000.000'¥)  (y  наставку  „грđнт" ). 

1 	(1) Сввјет  министарв  треба  пролисно  и  искључиво  користити  грđнт  и  обрвчунате  
квмвтегзв  набавку  производа  и  услугв ,нđбројаних  на  списку  о  којем  he  cc нвдлежни  оргвни  
ВлвДс  .lапвнв  и  C3вjeт  мИНИСтарв  Бocнe и  Хсрц8СОВИНС  МСђусОбн 0 ДОгОвОриТИ , ПОд 'усЛОВОм  
Да  су  ти  пpoизвoди  пpoизвeдeни  у  и  Да  cc  твКВС  усЛуг8 извpш3вajy и3' ПОДОбних  Држввв  
поријекла , као  и  зв  нвбавкуввнреднику ,слугв  наведених 'производа  и  услугв . 

(2),  Попис  споменут  у  твчки  (1) изнад-подлијеже  измјенамв . које  могу  договорити  
нđдлежни  оргвни  Влвде ;Јđпđнв . и  Савјет  министврв  Босне  иХерцеговине . 

(3) Нđдлежни  оргвни  Владе  Јапđнđ  и  Сввјет  министарв  Босне  и  Х@рцеговине  
ДОГ,ОВврвју  Обим .пpиxв3тљивиx Држđвв  ПОриј 0клđ  сПОмСНуТИХ . у `ĐОД0тđв ;'  (1)  изнад  

( 1) Сввјет  министара  Босне  и ,Херцеговинеотварв  депозитнирачун  ујенима ,убанци  
у .Јвпвну  на  име  Савјета  министврв ;Босне  и  Херцеговине .(у  наставку  ,;рвчун ") одмвх  након  
ступања  нв  снагуовог  спорвзума ; ;те  до  13. мартв  2015: године  писменим  путем  обввјештавв  
Влвду  Јвпана  о  зввршетку  лоступкв :отварвња 'рачунв : 

/својеручнигпотпис / 
Злвтко  Лđгумцвјв  
Министвр  спољних  послова  
Босне  и  Херцеговине  

мусвлв 2, 6врајево ,.тел :.(+387 33)281 -. 100, фвкс :  (+387.33) 277-156-  МиѕйЇй 2 Ѕатаје vо , Фhone:  (+387 33)'281-100, јах :,(+38733р277-I56 



(2) Једина ;сврха  рачунаје ;дримање  уплата  у 'јапанским  јенима :од  Владе •Јапана , како  
је  наведено  у  ставу  4, те  извршавање  плаlгања  која  су  потребна  за  набавку  производа  и  
усЛуга . Н8ВСД8НИХ  у  пОДСТđву  (1) става  2, т0 3а  Друге -уПлате  КОјС `[иlбгу  ДОгОворИТи  нaдлeжни  
органи  ВладеЈапана  и  оавјет  министара  Ббсне  мХерцеговипе . 

	

4. 	Влада ,Јапана  ислла$ује  грант  ујапанскимјенима  на  рачун  у , износу  којије  наввден  
у  ст3ву  1, и  то  у  пеуиоду  између  датума  пријема , писменог  обавјештења  спопгенутог  у  
подставу  (1,): став3 3. и ;.31. марта  20 15 . године . Период  може  бити  продужено  заједничким  
договором  између  надлежних < органа  Владе  Јапана  и  Савјета  министара  Босне  ii  
Херцеговине : 

	

5. 	( 1 ;) Сđвјет  министара ,Бocнe и :Xep цeroвинe тpeбa пpeдyзeти  пoтpeбнeгмjepe кaкo би ; 

(а) обезбиједео  да  се  грđнт  и  обрачунате  камате  у  потпуности  ucnnahyjy ca 
рачуна  у  сврху  иабавкс  робе  или  услуга  унутар  иериода  од  дванаест  мјесеци  
након  датума  одобрења  гранта , осим  ако  се  заједничким  догbвором  између  
иадлежних  органа  Владе  Јапана  и  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  
период  лродужи ;. те , $лади  Јапана  рефувдиРа  износ  који  ocтaнe na рачуну  
након •дотичног  периода ; 

(6) обезбиједио  да  цармнске  таксе >  ,интерни  порези  и  друге  фискалне таксе , које  
би  се  у  Бocни  и  ХерцегоВННИ  МОГле  н3п_лaтити  у  Вези  са"набаВКОм  произВОДа . 
и  уоЛуга  нaвeдeниK у  ПОДСт3ву  (1) ст3ва , 2, нe буду  Плаћене  из 'Бранта  и  
обрачунатих  камата ; 

(ц) обезбиједио ;да  се  грант  и  његове  обрачунате  камате  користе  прописно  и  
ефикасноза  промоцију  настојања  за :лривредним .и .социјалним ,развојем ; 

(д) се  Влади  Јапана  представио  извештај  0  трансакцијама  на  рачуну  у  писаном  
 ОблИКу , ,Који  је  пpиxвaтљив  ВЛ3ди  Јапана , 3ајсдНо  са . копијама .,угпвОра , 

признаница  И  Других  ДОКумената , у  в0зИ  са ' реЛСВ 8НТННм  lрансаКЦИјаМа ,.одмНх  
када  ce rpaitr u  њееове  ббрачунате  каматв  у  потпунгости  искористе  зa нaбaвкy 
проИ3ВОда  H  ycnyra наведеНИК  у  ПОдсТаву  (1') cтaвa 2, или  Када  пĆpиoд  3а  
кОриш l~lење  транта  H  његОеИХ ' обрачунатин  ;Кđмата , встиче  у  СКладу  са  
ОДредбама  из  ТаЧКе =(а) изнaд„ИЛи  na 3ахтјеВ  ВлаД0•.lапđна ;,И  

(е) при  коуиш fiгењу  гранта  и  његових . обрачунатих  хамат3 била  присутна  
еКОЛошка  и  еоЦијаЛНа  освијеШТСНОСТ : 

(2) Савјет  министарđ  Босне  и  Херцеговине  на :захтјев  Владе  Jaпaнa,дocтaвљa позребне  
информације  о  гранту . 

(3)Производе  набављене  у  оквиру  гранта  и  његових  обрачунатих  кaмaтa није  
дoзвoљeнo.пoнoвo извecти  из  БОСне  и  )СерцегОВННе . 

	

6. 	Надлежни  органи  Владу  Јапана  ii  Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  кроз  
консултације  договарају  даљње  процедуралне  појединости  за  спровођење  овог  споразума . 



7. 	Bлaдa' Jaпaн _a и  Савјет  министара  Босна  и  Херпег,овиие  саветују  се  међцсобно  у  везе  
ca билo кaквиM nитaњим 3 KOfa мОг}' прОизđ fi7И  из  или  наСТЭТигу  вeзи  ca ,oвим  СПОраз }'мОм . 

Надаље ; имам  част  предложити  да  дво  обавјештење  и  одговор  Ваше  екселенције , 
потврђују fiи  у  име  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине ,, чине  Споразум  између  Владе  
7впана  и  Савјета .министара  Босне  и  Херgеговине „ кo_j и  ступа  na снагу  нa датум 'одговора .  
Ваше  екселенције :" 

Ко'риетим 'ову 'прилику  да  Вашој  екđеленцији  изрвзим  своје  високо  поштовање : 

/својвручни  потпис/ 
v:.Hideo<Yamazaki 
Амбасадор  и  опуномо fiеник  
Јапана  у  Боснн `и .Херцеговини  



Ycвojeни  з _aпиcник  О  прОцедуралнИм , ДетвљиМа  

Y везц  са  ставовима  2) и  6) Размјенге  н0та  између  Савјета  министара , БОСне  и  
Херцеговинег (у  да .љњем  зексту : „Примвлац " ) и  Владе :Јапана  (у  да  вњем  текстуг  „ДОнатор ") 
Од  1 1, марта  2015. гОдине  (у  даљњем  тексту ; , ;Размјена  нОта "), која  се  ОднОсм  на  јапанску  
привредну  сарадн ry која : требđ 'бити  прОширена  у  сврку  допринОса  унапређењу 'настојања  
Пpим _aoцaycмjepeниx према  друштвенОм  и ,привредном  развОју  (у  даљњем  тексзу :; ;грант"), 
предčтавници  ДОнатора  ii Примаоца  желе  забељежити  сљедеКе  прОцедуралне , детаље ;  
дОгОворене  између  надлежних  органа  ДОнвтора  и  Примаоца : 

1. Списак  приќваtјъйвих  пр0извода  и  уčлуга  

Пр0извОди  и . услуге  наведене  у  пОдставу  (1); , став  2);  Pa_ змjeнe нoтa ocим  вaнpeдн  
услуга  (у  наставку  „кбмпОненте " ) су  онв , нđбројане  у  ДОдатку  1. 

х  

2. Прихватљиве .државе  пОријекла  

Прихватљиве  државе  пОријекла  из  подстава  (3) ствв .2) Размјене  нОта . Односе  се  на  
Јапан , осим  đко  надлежни  Органи . Доватора  и  Примаоца  не  Одлуче  другачије  узајамним  
дОгОвОром . 

3. Набавка  

(1) Грант  и  камате  Обрачунате  у  вези  са  њим  користе  се  за  набавку  пр0извОда  и  
усЛуГа  НđВ0ДСниХ `у  пОДСтаву  (1) ставđ  2) Р. азгијене ;:нОТа , вoдefiи  рачуна . О  Cкoнoмичнocти  и  
ефикасности ;  QCHM ак0 нвдлежни  органи .Донатора  и  Прима0ца  не  договоре  другачије l 

(2) Как0 би  се  Обезбиједил 0 пОштОвање  таквих ,захтјева , пОзребноје , дв  Прималац  
ангажује  независнОг  и  кОмпетентнОг  пОсредника  за  набавку  пр0извОдв  и  ycnyra нвведених  
у  подставу  (1).етавг ,2) Размјене  нОта . 

Према  тОме , начелн 0 у  р0ку  Од  зри  месеца :накОн  датума .ступања  нa cнary Размјене  
НОта , ПрИМалац  С  јđпанскИм  СистемОм  за  МеђунарОДНу  сарадњу  (у  далљњем  Текčт.у : 
„Посредник ") звкључује  УгОвОр  о  раду , нв  основухОјег  Посредник  поступа ;:у  име  Примаоца  
у  складу  са  обимОм  услуга  ПОсредника  на  начин  предвиђен  у  ДОдатку  II. 

(3) Наведени •,уговОр :о  рвду  ступв  на^снагу  након  писанОг  Одобрења .Донатора :. 

(4) Yгoвopи  0 кyпoвини  KQMHOHCHTu 3аКључују  :ce .y jaпaнcким  jeним 2, између  
ПОсредника  и ,држављана .ЈапанапОјам ,;држављаниЈапана "у  ОвОм  УсвОјенОм  записнику  0 
процедуралним  детаљимв  лодразумијевајвпанска  физичка  лицв  или jaпaнcкa пpaвнa лица  
кОја  су  пОд  контрОлом  јвпвнских  физичких ,лица), 



(5); 	Компоненте  се  набављају  у  складу  са  „Емјерницама  за  набавку  из . јапанског  
пројектног  гранта  помоћи " које , између  осталог , прописују  лроцедурејавног  надметања  
које "требв , спровести , осим  када  су  такве  процедуре  непримјењиве  или  непримјерене . 

(6) 	Прималац  предузипга  потребве  мјвре  ва  убрзаву  употребу  гранта-и  камата  
обрачунатик  у  вези  са  њим ,,укључујунги  поједносзпвљење  лостојенних  увозних  ггДоцедура . 

4: Oд _бop 

(1) V  року  од  десет , дана  након  датума  ступања  на  снагу  Размјене  нота , Донатор  
и  Прималац ,именују  своје  представнике  који ' he бити  чланови  консултативног  одбора  (у  
даљњем  тексту :, "Одбор "),, чија  је  улога  расправљање  0  свим  питањшиа  која  "могу  произа fiги  
us  unu y вези  са . Аазмј 'еном  нота . Одмах  након . закључивања  Уговора  0  раду  мз  rope 
наведеног  подстава  (2), став  3), Посредник  именује  свога  представника  кoји  he  
присуствовати  сједницама  Одбора  у  својству  савјетника : 

(2) Одборо.м  предсједава  представник  Примаоца .  Ho  потреби , на  сједнице  
Одбора .могу  бити  позвани ,предсзавницигдругих  организацијаикоје  нису  Пocpeдник , како  би  
пружили  консултантске `услуге . 

(3) Зđдаци  Одбора  описани  су  у  Додатку  V. 

4' 	Одбора  одржава  се  одмах ,након  што  Донатор  одобри  Уговор  о  
раду  us rope  ггаведеног  подстава  (2), став  3)  Даљње  сједнице  биће  одржаване  на •.захтјев  
Донатора  или  Примаоца . Посредник  може  информисати  Донатора  и  Пpимaoцa  0  потреби  

,сазивања  сједнице  Одбора . 

5. Поступакисплате  

Поступак  исплате 'у  везиса  набавком  компоненти  и  ванредних  услуга 'које 'обухватају  
накнаде  Посредника  у  oквиpy. гpaнтa и  камата .обрачунатих  у ' вези  с  њимје  сљедећи : 

(1) Прималац  (или  орга _н  који  Примапац  одреди ) и  банка  у  Јапану ;наведена  у  
тачки  (1), cтaв  3) Размјене  "нoтa (у  даљњем  текстуг  „Банка"), склапају  аранжман  у  вези  ca 
преносом  средстава  у  којем  Прималац  одређује  Посредника ;као  cвora представника  који  
поступа  у  име  Примаоца  у  вези  са  свим  преносима  средстава "Посреднику . 

(2) Посредник  пoднocи  Банци  захтјеве  за  пренос  средстава  за , покринге  трошкова  
потребних  за  набавку  лрихватљивих  компоненти  и  ванредних  услуга , те  ycлyra кoje  cc  

.односе ,на  Посредника  и °које  су  описане  ' Додатку  11. Сваки !зактјев ;је  пропраћен  детаљном  
проијеном  трошкова  који  требају  бити  покривени  us  пренесених  средстава  и  лримјерком  
Дoвaтopoвor одобрења  уговора . из  подстава  (3) rope  нaведенoг  ставa 3 ) : Примјерак  захтјева  
и  процјене  истовремено  "се  yпytlyjC Лримаоцу. . 

(3)' 	Ha основу  зактјева  Посредника  из  rope наведеног  подстава  (2), .Банка  
обавјештава  Пpим aoцa  0  ЗаХтјеву  кoj и  )е  пoдниo Пocpeдник : Бaнкa исЛла fiује  ПОореднику  



N3HOQ Св ~. рвчунв  нaвeдeнoг . y тaчки  (1) у  Ćтaв  (3) Еазмјене  НОтв  (у  двљњ0м  Т0кčту  ,;рвчун "), 
осим  вко  Прималвц  поднесе  приговор  нв  твкву  исплвту  у  року  од  десет  радних  данв  нвкон  
пријсма iобввјештења  од .Бвнкс . Поčредник  исплвfiује  добављвче  из  примљених  средстввв  (у  
ДвљњСм  тeкcтY:+.,gaвaнcи".), у  сКлвДу  сводрСдбвмв ;угоВорв  КОји  су  с2 њи lиlв  čiцloЛљeни . 

НđКОн  Taквиx иСПđЭтв ,.ПОСрСДНИК  може .КорИ0тити  лpeocтđли -изнoc-вВ8Нсđ , yкoликo 
лостоји , зa набавку  других  прихввтљивих  компоненти  и  ванредних  услугв , б8з  врвfiđњв . 
НаведčногИзноčа  нa p8чyн . 

(4) Поступвк :иоврвта  средстввв  

Квда  је  укупни  преоствди  износ  нв  рвчуву  H  преостали  износ  аввнса  (у .даљњем  
тексту  заједно : „преостали  износ ") мањи  од  3  % грвнта  и  његових  обрвчунвтих  квмвта , 
искључујући  надокнвде  за  Посредника , Прималвц :може  захтијеввти  дд  Посредникв  дв  
изврши  поврат  преосталог  износв  Примвоцу  зв  исплвте  које  је  Прималац  веfi извршио  :зa 
набввку  производв  u  / или  услугв , који :доприносе  унвлређењу  привредног  и  друштвеног  
рвзвоја .Б 'осне° и  Хврцеговине , под  условом .дв :су  твкве  исплвте  извршене  нв  двн  или  нвкон  
Д1Тумв  отупвњв  нв  снlгу  РвзмјСНе_ нотв : ПриХВвтљиве  дpж3вe. поријекла  тaквиR проивВОдв  
могу  бити  све  држвве  и  подручјв  осим  Босне  и  Херцеговине , упркос  одредбамв  rope 
нaвeдeнoг  Стввв ,2. 

Кадв  Поčредник  сгиатра  захтјев  Примвоцв  иримјереним ,'Посредник ;подноси  Бвнци  
3вХТјеВ  3в  đреНОс  пpeocтaлoг  изнОсв  нa рачуну  ПОСреднИКу , изд8вaњeм  сертифиК3та  о  
прихввтљивој  набввци  зв  преоствли  износ  Банци , којегпотврђују  u  Примвлвц  u  Посредник ;  
према  обрвсцу 'предвиђеном  у ,Додвтку  IV. Након  твквог  преносв , Посредник  врши  поврвт  
преоствлог  износв  Примвоцуг , 

(5) V  вези  с  твчком  (а) , подстав  (1), cтaв"5),Paзмjeнe. нoтa, иčплaтe-ca,paчyйa вpшe 
се  у  ПерИОДу  оД  ДВанвесТ  МјесСЦИ  oд  Дđтумв 'Извршењв  гpaнтa, вđкoн  чСгđ  нeмa.никđкви x 
исплвтв , осим  вко ,другвчије  договоре  надлежни  органи ,Донвторв  и -Примвоцв . 

6. Поврвтпреосталогизносв  

V  вези  с  тaчкoм  (в)„ подствв  (1), ствв  ;5) Рвзмјуне  нотв , квдв  Донвтор ;  no  npujeruy 
извјештаја  о  oкoнчaњy из 'тачке (д), подствв  (1), став '5) размјене  нотв , звкључи  дв  упозреба  

'грвнТ3 и  њeгoвиx О6рвчунвТИх  кaмđтa '.  ниje кoмллeтнa, инфоргиисаће  Пpимđoцa о  
поступцимв  поврвтв  преосталогизносв ..Примвлвц  без  одлвгвњв  враfiгв  Донвтору  преоствли  
износ , примјењујуНи  горе .нвведвни  поступак . 

7. Употребв .производв  

(1)  Прималац :предуз uмапотребне  мјере  којимв ; 

(a) обезбјеђује -дв  компоненте lу  принципу  користе `крајњи  корисници ;  укључујући  самог  
Примаоцв ;  у  некомерцијалне  сврхе ; 



6 безб  е  (_ ) о. 	ј  ђуј е_ да  компо _ненте  буду  одржавање  и  коришћење  правилно  и  ефикасно  за  
унапређење  настојања  у  правцу  привредног  и  друштвеног  рвзвојв ; и  

(ц) обезбјеђује  да  се  дужна  пвжнга  пocвefiiyje еколошком  и  социјалном  аспектуупозребе ; 
из  горе  наведене  тачке ,(а). 

(2) Ha захтјев  Донатора , Примвлаg преко  Посуедника •обввјештавđ  ,Донатора  6  
ситуацији  у  вези ."са  употребом  ifs  горе  наведене  тачке ;(а), став  (1). 

Capajeвo,_ 11. марта ,2015. године  

/својуруцни  погппис/ 
златко  Лагугииија  
Министар  спољних  послова  
БОСНе `и  }ССрЦСГОВинС  

/својеручни  потпис/ 
Hideo Yamazaki 
Амбđсвдор  ii  опуномо$еннк  
Јапđна  у  Босне  и , Херцеговиии  



Дбдвтвк  I 

ПОПИС 'ПРИ3СВАТЉИВИХ  ПРОИ3ВОЛА  И 'УСЛУГА  (КОМПОНЕНТЕ )  

Еколбгцки  прихватљивв  вбзилв , нбве  генерације  као  што  су  хибриднв -возилв  (ХВ );  
plug-in хибриднв  електуична  возилв  (ПХЕВ ); електрична  возилв ,(ЕВ )  u  Clean  Diesel  
вбзила  (ЦД); 

Повезанв  опремв ;  мвтеријвли , грађевински  радови ; обуке  те  друге ;услуге  пбтребне  
зв  рвд  и  одржаввње  еколошки  прихввтљивих  возилв  нове  генерације ; 

— Кбнсултантске  услуге . 



Додатак  II 

обим  услуга  заступника 	. 

1 , . Прикупљањв  потребних  ивформација  и ,  no  позреби ;  пружање  савјета  Примаоцу  
o компонентама  које  cc прибављвју  на  основу  захтјева  Примаоца , укључујући  
мОгућност  НабаВКе  тИХ -кoмпoнeнти . 

2. Пружање  инфор _мација  и  савјета  нa сједницвма  одбора . 

.3 Обвзбјеђивање  дв  Прималац ,икрајњи  корисници  потпуно  схвате  процедуре . које  
ћегбити  примијен ,ене  гдје  то  буде  потребно : 

4 . (1) Припрема  спецификација  компоненти  аа  Примаоца , укључујући , према  
потреби ,, детаљне  расправе !с  крајњим  корисницима : 

(2) Припрема ~документације  за  понуду  која  одговара :врсти  и . вриједности  
компоненте  кбје ;требају  бити  набављене : 

(3)'Позивање  на  подношен ,е  понуда  када  треба  бити  спроведен  поступак  
конкурисања ; чија  формулација  треба ,бити :договорена  између  Донатора  и  
Пуимаоца . 

(4) Оцјен .ивање  понуда , укључујући . техничка  и  финансијска  разматрања . 

(5) Подношење  лрелорука  Примаоцу  нa одобрен >е  упућивања 'поруцбине  
добављачимđ : 

5 . Пријем  и  корипгћење :đванса  у -,складу  са 'Уговором  о  радузакљученим  ca 
ПрИмаОцеМ , кaкo j e нaвeдeнo У  тaчки  (2) ствва  3) УčВојсНОг  3аПИСНика  0  

.процедуралним =детаљима . 

6 . . Преговарања .иaaкп,yчивa_њe yгoвopa . ca.дoбaвљaчимa„ yкљyчyjyћи  
задовољавајуће  аравжмане  плаћања , оппремања  иконзроле : 

7. Провјера  напретка  у  вези  са  набавком  кака -би  се  обезбиједило  поштовање  
датума  исподуке : 

8. Достављање  документације  која .садржи  детаљне  информације  0  напреткуу  вези  
ca наруибинама , обавјеигтење  0  извршеним  нарурбивама , измјене  уговора „ 
лодатке  0  испоруци , отпремну  документацију ; итд : Примаоцу  и  крајњим  
корисницима . 

9. Исплатавдобављачима  из  аванса : 



GO: Достввљвње  сљеде fiе  документације  Донатору  i-i Примаоцу : 

( 1) 
	

Сертификвт  о  прихввтљивој  набđвци  у  складу 'св  Додвтком  III; 

fz) 	Проформа  фвктурв . 

LI. Прилрема  тромјесечног  извјештајв  0  статусу  зв  Донаторв , и  Примаоцв , који  
обухватв  питвњв , порудбине , ствтус , поруцбине , вриједности  и  подвтке  0  
испоруци ; 

12. Подношење  тромјеоечник  фенвнсијскик  извјештвја  Донвтору  и  Примаоцу ; уз  
дeтaљaн 'пуиквЗ  бИл3нС3,У  oднocy нa гpaнт;..њeгoвиK ОбрвЧунđтиХ  Квмđтв .и  cвиx 
исплвтв  урелеввнтвом  тромјесечју -: 

I3. Пренос  свлдв ,вввнсв  нв  рачун  нвкон  истекв  пурнода  нвведенпг  у  твчки  (5) стввв  . 
5) Усвојеног  звписникв  о  проиедурвлним  детвљимв . 

1 4. Подношење  извјештаја  Донвтору  0  укупној . оцјени , укључујунги  детв :ље . 0  свим  
отлремљеним  производимв , звмљи , поријеклв , датуму  испоруке „ вриједности  
пpoизвoд3 (уКљуЧују I~7и  peлeвaнтн e нaдOкнaдe) и  )!купН0 и0Плвfiгене  и  пpeOCтaлe 
износе : 



дoдaтaк  III  

Сертификđт  0  ирихватљиаој  нđбавци  

Датум : 
Позив  нв  бр ; 

Надлежнбм  органу  / лицу : 

Y вези  с  лроформа :.фактуром ,у  лрилогу  овог  документа , потврђујемо  двје  набавка  
усклађена  са  свим  релевантним  условима  и  одредбđма , Равмјене . нота  између  Владе .Јапана  
и  Савј 'етв  министврв -Босне  и  Херцеговине  од  11. марта  201 5 године  и  Усвојеног  зđписниКа  
o процедуралним , дета .љтгма  између  надлежних  орсана  Владе  Јапана  и  Савјетв  министарв  
Босне  и  Херцеговине ;  од  1 .1 . марта  2015 године . 

Слиједе  главне  релевантне : чињенице`у .аези  са .набавком . 

Начин  набавке   

(Уииčати  Х  на  одговарају fге  гијесто ) 

в 	 . 	•Јввно  надметање  

6. 	 Огувничено ,надметање  

ц : 	 Куповинв  

д 	 . 	Директно  уговарање  

2. 	Компоненте  

a. 	Пазив  компоненти ; 

6. 	Поријеклог  



3. Цијенв  компоненти  и  ввирвдних  услуга  

а . 	 Производив  

б : 	 Возвринвв . 

ц:. 	Поморско  осигууање : 

д : 	Посредничке  накиđдеЕ  

е . 	Укуино i(а + 6 + ц +.д); 

4. Добављвч   

Пвзив : 

Адресаг  

Дрисđвљвнство : 

(Државв  у, кој 'ој ,је  добављач  основвн  и  perиcтpoвaн) 

5. Примвлвц  

Назив : 

Адресаз  

(потпис )  
Посредник  
Н23иВ ;/ фyнкциja 



Додатак IV  

Сертификат  6  прихватљиво l набавци   _ за  лреостали  износ  
(Поступак  поврата ) 

Датум ; 
Позив  па  бр : 

V  вези  с  платним  налогом ;  ниже  потписвни  потврђују  дв  је  нвбавка , у  погледу  
Н3вед8нОг  плaтнoг  нaлoгa, ка0 шт0 је  нав0дено . У  ДаљњеМ  теКСТу , усКЛађена  сđ  сВИМ  
услОВИм 1  ii  одрСдбđмд ,Paзмjeнe нота  изм eђy ВЛ8ДС . .►šnšнš и  СđВ)етЭ  миниСтаР& БОСне : и  
Херцеговине , од  11. марта  2015. године .и  Усвојеног  записника  о  процедуралним  детаљима  
између  надлежних  органа  Владе :Јапанаи  Савјета  министđра  Босне  и -Херцеговине .од  11. 
марта  2015. године : 

I{иЖС  пОТПИсани . пpeдcтđвник  ПРимвбцв . Дапде ',потврђу ,ја..Да  Примвлвц  нИfе  поДНИо  
3аХТјеВ  3аĐОВр1т  СреДСТ 2ва  У ' ОКВиру  Навудене  РазмЈене ?нОТа , нитиЈе  пбднио 'захтјСВ  3а  било  
који  други  арвнжгиан  зв  финансирање  код  других  извора  службене  помођи  у  вези  са  било  - кojим  изнo.coм  тражеНИм  За  пoвpaт  кoj и je ббуХВаI10н  платним  нaлo гoм . 

Слиједв  snašнe релевантне  чињвницегу  вези  са ,набавком . 



1 
Трвнсакција  

. 2 
Купац . 

3 
Добввљач  

(нвзив ) 

4 
Држављанство  

добављачв  

5 
Производи  

И  /°или  
ycnyre  

6 
Лоријекло  

7  

Двтум  
плвћвњв  

8 
Износ  
уплате  

9 
Начин  
набавке  

Сљедећи  документи  (уједином ,примјерку ,) нвлвзе  се  у  прилогу  зв  сввку  одгоре ,нвведениктрвнсвкцијв . 

а . Пропратно  писмо  бвнке  која  води  преговоре  /~врши  плвћање ; 
6  Тервтница , пoшт3нcкa'iпpизнaницa 3в  пaкeт  или , в3здyшни 'тoвapни  лИ0т , 
ц . Фвктурв . 

Овлđшћени ',потписн  ик  
(Прималац ) 

(Нвзив  NФункцијв ) 

Овлвшћениапотписник  
(Примвлđц ) 

(Пазнв  /`д?ункција ); 



Додатак  V: 

Опис  зацатака ' од;бора  

1. Формуписати  временски  гтлан  зđ  брзу  и  ефикасну  употребу  гранта  и  њeroви_ x_ 
обрвчунатих  камата ., 

2. Размијенити  мишљења  0  расподјели  грантв  и  његовик  обуачунатих ,камвта , и ,о  
потендијалним  крајњим  корисницима : 

'3'. Утврдт3ти  проблеме  који 'мог.у  узроковати  кашњење ,у  употреби  граитв  и  његових  
обрвчунвтишкаматв , те  истражити ;рјешењвза ' такве  проблеме . 

4. Размијеиити  мишљења  о  информисању  јавиости  о  употреби  гранта  и =његових • 
'обрачунвтихгкамата : 

'Š. ,Дискутоввти .о  свимдругимспитањима  којв .могу  проистећи  из  илиy вези  са  
Р-азмјеном  нота . 



Зaпиcник  0  дискусијама  

У  вези  с  Размјеном  нота  између  Владе  Јапана  и  Савјута  министара  Босне  a  
Херцег0вине  која  cc, 0дноси  •на  јапанску  привредну  сарадњу  у  циљу  доприноеа . 
пр0мовисању  напора  Савјета  миниетара  Б0сне  и  Херцег0вине  у  п0гледу  друштвеног  и  
економеког  развоја , од  11. марта  2015 	(у  даљњем  текетуз  „Размјена  н0та"), 
представници  Делегације  Јапана  и_ Делегације  Боене  и  Херцеговине  желе  забил,ежити  
сљеде fiе :' 

1.. 	У  вези  са  етавом  .2) Размјене  н0та , предетавник  Делегације  Јапана  навео  је  
ељеде fiгег  Влада  Јапана  разумије . да  he Савјет  министара  Боене  и  Хердег0вине . 
примијенити  потребне . мјере  за  спречавање  еваке  понуде , уоклона  или  плаћања ,.награде  
или  користи  к0ји  би ,у  Б0сни  и  Херцег 0вини . могли  бити ,протумачени  као  коруптивна  
радња  која  би  била  учињена  ка0 п0детицање ,или  награда  у .вези  еа  додјел0м  уг0вора  који  
he Поередник  из  тачке  (2), cт_aвa,3) Уевојеног  запиеника .0'процедуралним  двтаљигка  из  
Размјене  нота  закључити  у  циљу  куповине  производа  и  услуга  предвиђених  у  ставу  2) 
Размјене ,н0та . 

2. У  вези  ca  тачком  (2) етав,.5),Размјене  нoтa, прадетавник ,Делегације  Јапана  наве0 
једа  Влада  Јапанаюхвата  дa: 

(а) потребне  информације  укључују  податке  0  корективн 0ј  радњи : у  вези  са  
грантом  из  става,l) Размјене ,н0та ;; 
H 

 

(6) he Савјет  мџнистара  Босне  и  Херцеговине  об .езбиједити  поштено  поступање  
ca  изворимđ  таквих  информација ., 

3. Представник  Делегације  Ббсне  и  Херцсг 0вине  наве 0 је  да  Б0сна  и  Херцеговина  
нeмa.ник_aкaв  приговор  na изjaвyrope наведеног  представника  Делегације  Јатгана . 

Gapajeso, 11.. марта  201`5, г0дине  

/својеруцнн  потпис/ 
	

/свајеручнн  пomпuc/ 
3латк0 Лагумиија 	 Hideo Yaiпazaki 
Министар  спољних  послова 	 Амбаеадор  ги ' опуномоЋеник . 
Б0сне  и  Херцеговине 	 Јапана ,у  Босни  и  Херцеговини  

Потврђујем , да  овај  преводу  потпуноати ,0дг0ввра  оригинапу , к0ји  је  свстављен  
нa ;e н rnec кoм  j2зикy: 
Датумг  1б .04.2015. 

Сталнихудски ,тумач :зв  енглески  и  њемачки  - Марина 'ЧотиЋ  
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